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ARTICLE 63.2 OF THE AGREEMENT

SWEDEN
Addendum
The present document reproduces the text' of Act (2000:87), Amending the Secrecy Act

(1980:100), notified by Sweden under Article 63.2 of the Agreement in a communication
dated 21 March 2000.

Conseil des aspects des droits de propriété
intellectuelle qui touchent au commerce

PRINCIPALES LOIS ET REGLEMENTATIONS CONSACREES A LA
PROPRIETE INTELLECTUELLE NOTIFIKES AU TITRE
DE L'ARTICLE 63:2 DE L'ACCORD
SUEDE
Addendum
Le présent document contient le texte' de la Loi (2000:87) portant modification de la Loi sur

le secret (1980:100), notifiée par la Sueéde au titre de l'article 63:2 de I'Accord dans une
communication datée du 21 mars 2000.
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Intelectual relacionados con el Comercio

PRINCIPALES LEYES Y REGLAMENTOS DEDICADOS A LA
PROPIEDAD INTELECTUAL NOTIFICADOS EN VIRTUD
DEL PARRAFO 2 DEL ARTICULO 63 DEL ACUERDO

SUECIA
Addendum
En el presente documento se reproduce el texto' de la ley (2000:87), que modifica la Ley

sobre la Confidencialidad (1980:10), que Suecia ha notificado en virtud del parrafo 2 del articulo 63
del Acuerdo , en una comunicacion de fecha 21 de marzo de 2000.
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The Government Offices
The Ministry of Justice
Henry Olsson

Act (No 2 000:87)
Amending the Secrecy Act (1980:100)

In accordance with the decision by the Parliament it is hereby prescribed that a new Article,
numbered Chapter 8, Article 27, shall be inserted in the Secrecy Act (1980:100), reading as

follows.
Chapter 8
Article 27.

Secrecy applies within public authorities as regards information contained in a copyright-
protected work which can not be assumed to lack commercial interest,

1. if there are special circumstances from which it can be assumed that the work has not
previously been made available to the public in the sense of that notion in the Act (1960:729)
on Copyright in Literary and Artistic Works,

2. if there are special circumstances from which it can be assumed that the work has been filed
with the public authority without the consent of the rightholder, and

3. if the revealing of the information implies an exploitation of the work in the copyright
sense,

unless it is evident that the information can be disclosed without causing damage to the
rightholder.

For the purposes of the application of the first paragraph a work which has been made
accessible under the provisions of Chapter 2 of the Freedom of the Press Act or which has
been transferred from one public authority to another shall not be considered to have been,
through this act, made available to the public.

This Act enters into force on April 1, 2000
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